My name is Mary Alice Young.
When you read this morning's paper (newspaper), you may come across (натолкнуться, შეიძლება წააწყდე; across - გადაღმა) an article about the unusual day I had last week.
Normally, there's never anything newsworthy ( заслуживающее быть упомянутым в новостях იმსახურებდეს პრესაში მოხსენებას; worthy - ღირსეული) about my life, but that all changed last Thursday (ხუთშაბათი).
Everything seemed quite (вполне, სავსებით) normal at first.
I performed my chores. (clean the house, სახლის საქმიანოიბა )
I completed my projects.
I ran my ‘errands (бегать по делам, საქმეზე სირბილი)
That's why it was so astonishing (surprising, გასაკვირი) when I decided to go to my hallway ( коридор, შესასვლელი) closet ( шкаф, კედლის კარადა) and retrieve (get, доставать, ამოღება) a revolver that had never been used.
My body was discovered by my neighbor mrs. Martha Huber, who had been startled (вздрагивать, შეხტა, შეშინებული გააკანკალა...) by a strange popping sound (хлопающий звук).
Her curiosity (любопытство) aroused (გამოიღვიძა), mrs. Huber tried to think of ( მოფიქრება) a reason for dropping in on ( зайти, забежать შემორბენა; dropping in დაცემა) me unannounced ( без приглашения მოწვევის შეტყობინების გარეშე)
After some initial hesitation ( первоначальное колебание ყოყმანი), she decided to return the blender she had borrowed from me six months before.
You've got to send an ambulance.
And for a moment, mrs. Huber stood ‘motionless ( без движения; motion მოძრაობა) in her kitchen, grief-stricken’ ( поражённая горем მწიხარებით შეპყრობილი,) by this ‘senseless ( бессмысленный უაზრო) tragedy.
If there was one thing mrs. Huber was known for (ცნობილი იყო), it was her ability to look on the bright side. (ნათელი მხარისკენ შეხედვა)
After the funeral (გასვენება), all the residents ( жители) of Wisteria lane came to pay their respects.( пришли на панихиду; respects - პატივისცემა).

Lynette Scavo brought fried chicken.
Of course, she didn't cook much while she was moving up the corporate ladder ( поднималась по корпоративной лестнице).
But when her doctor announced ( об’явил) Lynette was pregnant, her husband Tom had an idea.
"Why not quit your job?( уйти с работы).
 Lynette's life had become so hectic ( very busy, დაძაბული), she was now forced (force ძალა, იძულებული) to get her fried chicken from a fast-food restaurant.
I am not going to be humiliated (ჰუმილიეიტიდ ( быть униженной) in front of the entire (whole ; весь) neighborhood. 
 I know someone who knows someone who knows an elf, and if any of you acts up ( плохо вести себя). I will call Santa, and I will tell him you want socks for Christmas.

Gabrielle Solis, who lives down the block, brought a spicy ( острая) paella.
Since her modeling days in New York, Gabrielle had developed a taste ( развился вкус) for rich food and rich men.
Carlos, who worked in Mergersnd acquisitions, proposed ( делать предложение)on their third date (მესამე პაემანზე).
Gabrielle was touched (თაჩდ) (тронута  შეცბუკებული) when tears welled up ( showed up თვალზე ცრემლის მოდგომა) in his eyes, but she soon discovered this happened every time Carlos closed the big deal ( close a deal-совершать сделку).
Gabrielle liked her paella piping hot. (very hot)
However, her relationship with her husband was considerably (значительно), მნიშვნელოვნად) cooler.

If you talk to Al Mason at this thing, I want you to casually ( между прочим) mention( упомянуть) how much I paid for your necklace (ყელსაბამი).
He let me know how much he paid for his wife's new convertible (car კონვერტაბლე)
Why don't I just pin the receipt ( прицепить чек ჩეკის მიმაგრება) to my chest? ( грудь)
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